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AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS A BRAZIL SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG KÖZÖTTI,  

A KÖZÖNSÉGES ÚTLEVÉLLEL RENDELKEZŐ SZEMÉLYEKNEK  

A RÖVID TÁVÚ TARTÓZKODÁSRA JOGOSÍTÓ VÍZUMOK  

ALÓLI MENTESSÉGÉRŐL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁST MÓDOSÍTÓ,  

AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS A BRAZIL SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG KÖZÖTTI 

MEGÁLLAPODÁS 
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AZ EURÓPAI UNIÓ 

 

 egyrészről, és 

 

A BRAZIL SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG (a továbbiakban: Brazília), 

 

 másrészről, 

 

a továbbiakban együtt: a Szerződő Felek, 

 

TEKINTETTEL az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság közötti, a közönséges 

útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességéről 

szóló megállapodásra1 (a továbbiakban: a megállapodás), amely 2012. október 1-jén hatályba lépett, 

 

MEGERŐSÍTVE az emberek közötti kapcsolatok elősegítésének jelentőségét, 

 

NYUGTÁZVA, hogy a megállapodás működése a Szerződő Felek állampolgárainak 

megelégedésére szolgál, 

 

FIGYELEMBE VÉVE, hogy a rövid távú tartózkodás megállapodásban foglalt meghatározása (az 

első beutazást követő hat hónapos időtartam során legfeljebb három hónap) nem elég pontos, és 

különösen az „első beutazás” fogalma kapcsán kételyek és kérdések merülhetnek fel, 

 

                                                 
1 EUHL L 255., 2012.9.21., 4. o. 
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SZEM ELŐTT TARTVA, hogy a 610/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 horizontális 

változásokat vezetett be az Európai Unió vízumügyi és határigazgatási vívmányai terén, és a rövid 

távú tartózkodást „bármely 180 napos időszakban legfeljebb 90 napban” határozta meg, 

 

FIGYELEMBE VÉVE, hogy az Európai Unió által létrehozandó határregisztrációs rendszer 

szükségessé teszi a rövid távú tartózkodás egységes és egyértelmű, valamennyi harmadik országbeli 

állampolgárra alkalmazandó meghatározását, 

 

AZZAL AZ ÓHAJJAL, hogy a Szerződő Felek határátkelőhelyein biztosítsák a zökkenőmentes 

utasforgalmat, 

 

FIGYELEMBE VÉVE az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről 

szóló szerződéshez csatolt, az Egyesült Királyságnak és Írországnak a szabadságon, a biztonságon 

és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló jegyzőkönyvet, 

valamint az Európai Unió keretébe beillesztett schengeni vívmányokról szóló jegyzőkönyvet, és 

megerősítve, hogy e módosító megállapodás rendelkezései az Egyesült Királyságra és Írországra 

nem alkalmazandók, 

 

A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODTAK MEG: 

 

 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 610/2013/EU rendelete (2013. június 26.) a személyek 

határátlépésére irányadó szabályok közösségi kódexének (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) 

létrehozásáról szóló 562/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a Schengeni 

Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény, a 810/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 

rendelet, az 1683/95/EK tanácsi rendelet, a 539/2001/EK tanácsi rendelet, valamint a 

767/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról (HL L 182, 2013.6.29., 1. 

o). 
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1. CIKK 

 

A megállapodás a következőképpen módosul: 

 

1. az 1. cikkben a „hat hónapos időtartam alatt legfeljebb három hónapig” szövegrész helyébe a 

„bármely 180 napos időszakban legfeljebb 90 napig” szövegrész lép.; 

 

2. az 5. cikk a következőképpen módosul: 

 

a) az (1), (2) és (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(1) E megállapodás alkalmazásában, az Unió polgárai bármely 180 napos időszakban 

legfeljebb 90 napig tartózkodhatnak Brazília területén. 

 

(2) E megállapodás alkalmazásában, Brazília állampolgárai bármely 180 napos 

időszakban legfeljebb 90 napig tartózkodhatnak a schengeni vívmányokat 

teljeskörűen alkalmazó tagállamok területén. Ez az időtartam a schengeni 

vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó tagállamok területén történő 

tartózkodástól függetlenül számítandó. 

 

(3) Brazília állampolgárai bármely 180 napos időszakban legfeljebb 90 napig 

tartózkodhatnak minden egyes, a schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen 

alkalmazó tagállam területén, a schengeni vívmányokat teljeskörűen alkalmazó 

tagállamok területén való tartózkodásra számított időtartamtól függetlenül.”; 
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b) a (4) bekezdésben a „három hónapot” szövegrész helyébe a „90 napot” szövegrész lép. 

 

3. a 9. cikk (4) bekezdésének utolsó mondata helyébe a következő szöveg lép: 

 

„Az e megállapodás alkalmazását felfüggesztő Szerződő Fél haladéktalanul tájékoztatja a 

másik Szerződő Felet, amennyiben a felfüggesztés okai megszűntek, valamint megszünteti a 

felfüggesztést.” 

 

 

2. CIKK 

 

E módosító megállapodást a Szerződő Felek saját belső eljárásaikkal összhangban erősítik meg 

vagy hagyják jóvá, és e megállapodás azt a napot követő hatodik hónap első napján lép hatályba, 

amikor az utolsó Fél értesíti a másik Felet arról, hogy az említett eljárások befejeződtek. 

 

Kelt két-két eredeti példányban angol, bolgár, cseh, dán, észt, finn, francia, görög, holland, horvát, 

lengyel, lett, litván, magyar, máltai, német, olasz, portugál, román, spanyol, svéd, szlovák, valamint 

szlovén nyelven, amely szövegek mindegyike egyaránt hiteles. 

 

az Európai Unió részéről a Brazil Szövetségi Köztársaság részéről 
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EGYÜTTES NYILATKOZAT IZLANDRÓL, NORVÉGIÁRÓL, SVÁJCRÓL ÉS 

LIECHTENSTEINRŐL 

 

Kívánatos, hogy egyrészről Norvégia, Izland, Svájc és Liechtenstein, másrészről Brazília hatóságai 

a jelen megállapodásban foglalt feltételeknek megfelelően haladéktalanul módosítsák a közönséges 

útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra vonatkozó vízumok alóli 

mentességéről szóló, hatályos kétoldalú megállapodásokat. 

 

 

EGYÜTTES NYILATKOZAT A BÁRMELY 180 NAPOS IDŐSZAKBAN  

LEGFELJEBB 90 NAP ÉRTELMEZÉSÉRŐL 

 

A Szerződő Felek egyetértenek abban, hogy a megállapodás 5. cikkében rögzített, bármely 180 

napos időszakban legfeljebb 90 napos időtartam folyamatos tartózkodást vagy több egymást követő 

látogatást jelent, amelyek időtartama bármely 180 napos időszakban összességében nem haladja 

meg a 90 napot. 

 

A „bármely” kifejezés folyamatosan aktualizált 180 napos referencia-időszak alkalmazására utal: a 

tartózkodás minden napján a megelőző 180 napos időszakra tekintenek vissza annak ellenőrzése 

céljából, hogy továbbra is teljesül-e a bármely 180 napos időszakon belüli 90 napra vonatkozó 

követelmény. Ez többek között azt jelenti, hogy egy megszakítás nélküli 90 napos távollét 

legfeljebb 90 napos új tartózkodást tesz lehetővé. 

 

 

________________ 


		2018-11-20T13:39:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



